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וַיַּ֛עַש1ׂ
और–बनाया

אֶת־
को
H0853

ח מִזְבַּ֥
वेदी
H4196

הָעֹלָ֖ה
होमबिल–का

עֲצֵי֣
लकड़ी–से
H6086

ים שִׁטִּ֑
बबूल–की
H7848

חָמֵשׁ֩
पाँच
H2568

אַמּ֨וֹת
हाथ

אָרְכּ֜וֹ
उसकी–लंबाई�
H0753

מֵשׁ־ וְחָֽ
और–पाँच
H2568

אַמּ֤וֹת
हाथ

רָחְבּוֹ֙
उसकी–चौड़ाई�
H7341

רָב֔וּעַ
चौकोर
H7251

וְשָׁלֹ֥שׁ
और–तीन
H7969

אַמּ֖וֹת
हाथ

קֹמָתֽוֹ׃
उसकी–ऊँचाई�
H6967

तब उसने होमबिल की वेदी बनाई�। यह वेदी होमबिल के िलये उपयोग में आने वाली थी। उसने बबूल की लकड़ी से ईसे बनाया। वेदी वगा�कार थी। यह साढे़ 
सात फुट लम्बी, साढे़ सात फुट चौड़ी और साढे़ सात फुट ऊँची थी।

וַיַּ֣עַש2ׂ
और–बनाए

יו קַרְנֹתָ֗
उसके–सींग

עַל֚
पर

ע אַרְבַּ֣
चार
H0702

יו פִּנֹּתָ֔
उसके–कोनाें
H6438

נּוּ מִמֶּ֖
से–उसी

הָי֣וּ
थे
H1961

קַרְנֹתָ֑יו
उसके–सींग

ף וַיְצַ֥
और–मढ़ा
H6823

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

שֶׁת׃ נְחֹֽ
काँसे–से

उसने हर एक कोने पर एक सींग बनाये। उसने सींगाें को वेदी के साथे जोड़ िदया। तब उसने हर चीज़ को काँसे से ढक िलया।

עַש3ׂ וַיַּ֜
और–बनाई�ं

ת־ אֶֽ
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

כְּלֵי֣
बत�न
H3627

חַ הַמִּזְבֵּ֗
वेदी–के
H4196

אֶת־
को
H0853

ת הַסִּירֹ֤
हांिडयाँ

וְאֶת־
और–को
H0853

הַיָּעִים֙
फाविड़याँ
H3257

וְאֶת־
और–को
H0853

ת הַמִּזְרָקֹ֔
कटोरे
H4219

אֶת־
को
H0853

הַמִּזְלָגֹ֖ת
काँटे

וְאֶת־
और–को
H0853

ת הַמַּחְתֹּ֑
अिग्नपात्र
H4289

כָּל־
सब
H3605

כֵּלָ֖יו
उसके–बत�न
H3627

ה עָשָׂ֥
बनाए

שֶׁת׃ נְחֹֽ
काँसे–के

तब उसने वेदी पर उपयोग में आने वाले सभी उपकरणाें को बनाया। उसने ईन चीज़ाें को काँसे से ही बनाया। उसने पात्र, बेलचे, कटोरे, माँस के िलए काँटे, 
और कढ़ािहयाँ बनाई�।ं

וַיַּ֤עַש4ׂ
और–बनाई�

֙ לַמִּזְבֵּחַ֙
वेदी–के–िलए
H4196

ר מִכְבָּ֔
जाली
H4345

ה מַעֲשֵׂ֖
बनावट–की
H4639

רֶ֣שֶׁת
जालीदार
H7568

שֶׁת נְחֹ֑
काँसे–की

חַת תַּ֧
नीचे
H8478

כַּרְכֻּבּ֛וֹ
उसकी–िकनारी–के
H3749

טָּה מִלְּמַ֖
नीचे–से
H4295

עַד־
तक
H5704

חֶצְיֽוֹ׃
उसके–आधे
H2677

तब उसने वेदी के िलये एक जाली बनायी। यह जाली काँसे की जाली की तरह थी। जाली को वेदी के पायदान से लगाया। यह वेदी के भीतर लगभग मध्य में 
था।

ק5 וַיִּצֹ֞
और–ढाले
H3332

ע אַרְבַּ֧
चार
H0702

ת טַבָּעֹ֛
किड़याँ
H2885

ע בְּאַרְבַּ֥
चाराें
H0702

הַקְּצָוֹ֖ת
िसराें–पर
H7117

ר לְמִכְבַּ֣
जाली–की
H4345

שֶׁת הַנְּחֹ֑
काँसे–की

ים בָּתִּ֖
घर

ים׃ לַבַּדִּֽ
डंडाें–के–िलए
H0905

तब उसने काँसे के कड़े बनाए। ये कड़े वेदी को ले जाने के िलये बिल्लयाें को फँसाने के काम आते थे। उसने पदेर् के चाराें कोनाें पर कड़ाें को लगाया।

וַיַּ֥עַש6ׂ
और–बनाए

אֶת־
को
H0853

ים הַבַּדִּ֖
डंडे
H0905

עֲצֵי֣
लकड़ी–से
H6086

ים שִׁטִּ֑
बबूल–की
H7848

ף וַיְצַ֥
और–मढ़ा
H6823

ם אֹתָ֖
उन्हें
H0853

שֶׁת׃ נְחֹֽ
काँसे–से

तब उसने बबूल की लकड़ी की बिल्लयाँ बनाई� ंऔर उन्हें काँसे से मढ़ा।
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א7 וַיָּבֵ֨
और–डाले
H0935

אֶת־
को
H0853

ים הַבַּדִּ֜
डंडे
H0905

ת בַּטַּבָּעֹ֗
किड़याें–में
H2885

עַל֚
पर

ת צַלְעֹ֣
बाजुआें
H6763

חַ הַמִּזְבֵּ֔
वेदी–की
H4196

את לָשֵׂ֥
उठाने–को
H5375

אֹת֖וֹ
उसे
H0853

בָּהֶם֑
उनसे

נְב֥וּב
खोखली
H5014

ת לֻחֹ֖
तख्ताें–की
H3871

ה עָשָׂ֥
बनाई�

אֹתֽוֹ׃
उसे
H0853

ס
—

उसने बिल्लयाँ को कड़ाें में डाला। बिल्लयाँ वेदी की बगल में थीं। वे वेदी को ले जाने के काम आती थीं। उसने वेदी को बनाने के िलये बबूल के तख़्ताें का 
उपयोग िकया। वेदी भीतर खाली थी, एक खाली सन्दूक की तरह।

עַש8ׂ וַיַּ֗
और–बनाया

אֵת֚
को
H0853

הַכִּיּ֣וֹר
हौदी
H3595

שֶׁת נְחֹ֔
काँसे–की

וְאֵ֖ת
और–को
H0853

כַּנּ֣וֹ
उसकी–कुसीर्
H3653

שֶׁת נְחֹ֑
काँसे–की

בְּמַרְאֹת֙
दप�णाें–से

ת בְאֹ֔ הַצֹּ֣
सेिवकाआें–की
H6633

ר אֲשֶׁ֣
जो

בְא֔וּ צָֽ
सेवा–करती–थीं
H6633

תַח פֶּ֖
द्वार–पर
H6607

הֶל אֹ֥
तंबू
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
िमलापवाले
H4150

ס
—

उसने हाथ धोने के बड़े पात्र तथा उसके आधार को उस काँसे से बनाया िजसे पिवत्र तम्बू के प्रवेश द्वार पर सेवा करने वाली िस्त्रयाें द्वारा दप�ण के रूप में काम 
में लाया जाता था।

וַיַּ֖עַש9ׂ
और–बनाया

אֶת־
को
H0853

הֶחָצֵר֑
आगँन

׀לִפְאַת֣ 
ओर
H6285

נֶגֶ֣ב
दिक्षण
H5045

נָה תֵּימָ֗
दिक्षण–िदशा–में
H8486

קַלְעֵי֤
परदे

חָצֵר֙ הֶֽ
आगँन–के

שׁ שֵׁ֣
सन

מָשְׁזָ֔ר
बटे–हुए
H7806

מֵאָ֖ה
सौ
H3967

ה׃ בָּאַמָּֽ
हाथ

तब उसने आगँन के चाराें ओर पदेर्ं की दीवार बनाई�।ं दिक्षण की ओर के पदेर् की दीवार पचास गज लम्बी थी। ये पदेर् सन के उत्तम रेशाें के बने थे।

עַמּוּדֵיהֶם10֣
उनके–खंभे
H5982

ים עֶשְׂרִ֔
बीस
H6242

וְאַדְנֵיהֶ֥ם
और–उनकी–कुिसर्याँ
H0134

ים עֶשְׂרִ֖
बीस
H6242

שֶׁת נְחֹ֑
काँसे–की

וָוֵי֧
हुक
H2053

ים הָעַמֻּדִ֛
खंभाें–के
H5982

וַחֲשֻׁקֵיהֶ֖ם
और–उनकी–पिट्टयाँ
H2838

סֶף׃ כָּֽ
चाँदी–की
H3701

दिक्षणी ओर के पदाेर् को बीस खम्भाें पर सहारा िदया गया था। ये खम्भे काँसे के बीस आधाराें पर थे। खम्भाें और बिल्लयाें के िलये छल्ले चाँदी के बने थे।

וְלִפְאַ֤ת11
और–ओर
H6285

֙ צָפוֹן
उत्तर–की
H6828

מֵאָה֣
सौ
H3967

ה אַמָּ֔ בָֽ
हाथ

עַמּוּדֵיהֶם֣
उनके–खंभे
H5982

ים עֶשְׂרִ֔
बीस
H6242

וְאַדְנֵיהֶ֥ם
और–उनकी–कुिसर्याँ
H0134

ים עֶשְׂרִ֖
बीस
H6242

שֶׁת נְחֹ֑
काँसे–की

וָוֵי֧
हुक
H2053

ים עַמּוּדִ֛ הָֽ
खंभाें–के
H5982

וַחֲשֻׁקֵיהֶ֖ם
और–उनकी–पिट्टयाँ
H2838

סֶף׃ כָּֽ
चाँदी–की
H3701

उत्तरी तरफ़ का आगँन भी पचास गज लम्बा था और उसमें बीस खम्भे बीस काँसे के आधाराें के साथ थे। खम्भाें और बिल्लयाें के िलये छल्ले चाँदी के बने थे।

וְלִפְאַת־12
और–ओर
H6285

יָ֗ם
पिश्चम–की
H3220

קְלָעִים֙
परदे

ים חֲמִשִּׁ֣
पचास
H2572

ה אַמָּ֔ בָּֽ
हाथ

עַמּוּדֵיהֶ֥ם
उनके–खंभे
H5982

ה עֲשָׂרָ֔
दस
H6235

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
और–उनकी–कुिसर्याँ
H0134

עֲשָׂרָ֑ה
दस
H6235

וָוֵי֧
हुक
H2053

ים הָעַמֻּדִ֛
खंभाें–के
H5982

וַחֲשׁוּקֵיהֶ֖ם
और–उनकी–पिट्टयाँ
H2838

סֶף׃ כָּֽ
चाँदी–की
H3701

आगँन के पिश्चमी तरफ़ के पदेर् पच्चीस गज लम्बे थे। वहाँ दस खम्भे और दस आधार थे। खम्भाें के िलये छल्ले तथा कँुड़े चाँदी के बनाए गए थे।

וְלִפְאַ֛ת13
और–ओर
H6285

דְמָה קֵ֥
पूव�

חָה מִזְרָ֖
पूव�–िदशा–में
H4217

ים חֲמִשִּׁ֥
पचास
H2572

ה׃ אַמָּֽ
हाथ
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आगँन की पूवीर् दीवार पच्चीस गज चौड़ी थी। आगँन का प्रवेश द्वार ईसी ओर था।

קְלָעִ֛ים14
परदे

חֲמֵשׁ־
पंद्रह
H2568

ה עֶשְׂרֵ֥
पंद्रह
H6240

ה אַמָּ֖
हाथ

אֶל־
तक
H0413

הַכָּתֵ֑ף
एक–ओर
H3802

עַמּוּדֵיהֶם֣
उनके–खंभे
H5982

ה שְׁלֹשָׁ֔
तीन
H7969

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
और–उनकी–कुिसर्याँ
H0134

ׁה׃ שְׁלֹשָֽ
तीन
H7969

प्रवेश द्वार के एक तरफ़ पदेर् की दीवार साढे़ सात गज लम्बी थी। ईस तरफ़ तीन खम्भे और तीन आधार थे।

וְלַכָּתֵ֣ף15
और–दूसरी–ओर
H3802

ית הַשֵּׁנִ֗
दूसरी
H8145

מִזֶּ֤ה
ईधर
H2088

וּמִזֶּה֙
और–उधर
H2088

עַר לְשַׁ֣
फाटक–तक
H8179

ר חָצֵ֔ הֶֽ
आगँन–के

ים קְלָעִ֕
परदे

חֲמֵ֥שׁ
पंद्रह
H2568

ה עֶשְׂרֵ֖
पंद्रह
H6240

ה אַמָּ֑
हाथ

עַמֻּדֵיהֶם֣
उनके–खंभे
H5982

ה שְׁלֹשָׁ֔
तीन
H7969

וְאַדְנֵיהֶ֖ם
और–उनकी–कुिसर्याँ
H0134

ׁה׃ שְׁלֹשָֽ
तीन
H7969

प्रवेश द्वार के दूसरी तरफ़ पदेर् की दीवार की लम्बाई� भी साढे़ सात गज़ थीं। वहाँ भी तीन खम्भे और तीन आधार थे।

כָּל־16
सब
H3605

קַלְעֵי֧
परदे

הֶחָצֵ֛ר
आगँन–के

יב סָבִ֖
चाराें–ओर
H5439

שׁ שֵׁ֥
सन

מָשְׁזָרֽ׃
बटे–हुए
H7806

आगँन के चाराें ओर की कनाते सन के उत्तम रेशाें की बनी थीं।

וְהָאֲדָנִי֣ם17
और–कुिसर्याँ
H0134

֮ עַמֻּדִים לָֽ
खंभाें–की
H5982

נְחֹשֶׁת֒
काँसे–की

י וָוֵ֨
हुक
H2053

ים עַמּוּדִ֜ הָֽ
खंभाें–के
H5982

וַחֲשׁוּקֵיהֶם֙
और–उनकी–पिट्टयाँ
H2838

סֶף כֶּ֔
चाँदी–की
H3701

וְצִפּ֥וּי
और–मढ़ाव
H6826

רָאשֵׁיהֶ֖ם
उनके–िसराें–का

סֶף כָּ֑
चाँदी–का
H3701

וְהֵם֙
और–वे
H1992

ים מְחֻשָּׁקִ֣
जुड़े–हुए–थे

סֶף כֶּ֔
चाँदी–से
H3701

ל כֹּ֖
सब
H3605

י עַמֻּדֵ֥
खंभे
H5982

ר׃ הֶחָצֵֽ
आगँन–के

खम्भाें के आधार काँसे के बने थे। छल्लाें और कनाताें की छड़े चाँदी की बनी थीं। खम्भाें के िसरे भी चाँदी से मढे़ थे। आगँन के सभी खम्भे कनात की चाँदी 
की छड़ाें से जुड़े थे।

ך18ְ וּמָסַ֞
और–परदा
H4539

עַר שַׁ֤
फाटक–का
H8179

הֶחָצֵר֙
आगँन–के

ה מַעֲשֵׂ֣
बनावट–की
H4639

ם רֹקֵ֔
कढ़ाई�–की
H7551

תְּכֵלֶ֧ת
नीले
H8504

וְאַרְגָּמָ֛ן
और–बैंजनी
H0713

וְתוֹלַ֥עַת
और–कीड़े–की

שָׁנִ֖י
लाल
H8144

שׁ וְשֵׁ֣
और–सन

מָשְׁזָר֑
बटे–हुए
H7806

ים וְעֶשְׂרִ֤
और–बीस
H6242

אַמָּה֙
हाथ

רֶךְ אֹ֔
लंबाई�
H0753

וְקוֹמָ֤ה
और–ऊँचाई�
H6967

חַב֙ בְרֹ֨
चौड़ाई�–में
H7341

חָמֵשׁ֣
पाँच
H2568

אַמּ֔וֹת
हाथ

ת לְעֻמַּ֖
के–बराबर
H5980

קַלְעֵ֥י
परदाें–के

ר׃ הֶחָצֵֽ
आगँन–के

आगँन के प्रवेश द्वार की कनात सन के उत्तम रेशाें और नीले, लाल तथा बैंगनी कपड़े की बनी थी। ईस पर कढ़ाई� कढ़ी हुई� थी। कनात दस गज लम्बी और 
ढाई� गज ऊँची थी। ये उसी ऊँचाई� की थी िजस ऊँचाई� की आगँन की चाराें ओर की कनातें थीं।

דֵיהֶם19֙ וְעַמֻּֽ
और–उनके–खंभे
H5982

ה אַרְבָּעָ֔
चार
H0702

וְאַדְנֵיהֶ֥ם
और–उनकी–कुिसर्याँ
H0134

אַרְבָּעָ֖ה
चार
H0702

שֶׁת נְחֹ֑
काँसे–की

וָוֵיהֶם֣
उनके–हुक
H2053

סֶף כֶּ֔
चाँदी–के
H3701

וְצִפּ֧וּי
और–मढ़ाव
H6826

רָאשֵׁיהֶ֛ם
उनके–िसराें–का

וַחֲשֻׁקֵיהֶ֖ם
और–उनकी–पिट्टयाँ
H2838

סֶף׃ כָּֽ
चाँदी–की
H3701

कनात चार खम्भाें और चार काँसें के आधाराें पर खड़ी थी। खम्भाें के छल्ले चाँदी के बने थे। खम्भाें के िसरे चाँदी से मढे़ थे और पदेर् की छड़े भी चाँदी की बनी 
थी।

כָל־20 וְֽ
और–सब
H3605

ת הַיְתֵדֹ֞
खूिँटयाँ
H3489

ן לַמִּשְׁכָּ֧
िनवास–की
H4908

וְלֶחָצֵ֛ר
और–आगँन–की

יב סָבִ֖
चाराें–ओर
H5439

שֶׁת׃ נְחֹֽ
काँसे–की

ס
—

पिवत्र तम्बू और आगँन के चाराें ओर की कनाताें की खूिँटयाँ काँसे की बनी थी।
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אֵלֶּ֣ה21
ये
H0428

י פְקוּדֵ֤
िगनती–के

֙ הַמִּשְׁכָּן
िनवास–की
H4908

ן מִשְׁכַּ֣
िनवास
H4908

ת הָעֵדֻ֔
साक्षी–का
H5715

ר אֲשֶׁ֥
जो

ד פֻּקַּ֖
िगनी–गई�

עַל־
के–अनुसार

י פִּ֣
आज्ञा
H6310

ה מֹשֶׁ֑
मूसा–की
H4872

עֲבֹדַת֙
सेवा
H5656

הַלְוִיִּ֔ם
लेिवयाें–की
H3881

בְּיַד֙
हाथ–से
H3027

ר יתָמָ֔ אִֽ
ई�तामार
H0385

ן־ בֶּֽ
पुत्र

ן אַהֲרֹ֖
हारून
H0175

ן׃ הַכֹּהֵֽ
याजक–के
H3548

मूसा ने सभी लेवी लोगाें को आदेश िदया िक वे तम्बू अथा�त् साक्षीपत्र का तम्बू बनाने में काम आई� हुई� चीज़ाें को िलख ले। हारून का पुत्र ई�तामार ईस सूची 
को रखने का अिधकारी था।

וּבְצַלְאֵ֛ל22
और–बसलेल
H1212

בֶּן־
पुत्र

י אוּרִ֥
ऊरी
H0221

בֶן־
पुत्र

ח֖וּר
हूर–के
H2354

ה לְמַטֵּ֣
गोत्र–से
H4294

יְהוּדָ֑ה
यहूदा–के
H3063

ה עָשָׂ֕
बनाया

אֵ֛ת
को
H0853

כָּל־
सब
H3605

אֲשֶׁר־
जो

צִוָּ֥ה
आज्ञा–दी
H6680

יְהוָה֖
यहोवा–ने
H3068

אֶת־
को
H0853

ׁה׃ מֹשֶֽ
मूसा
H4872

यहूदा के पिरवार समूह से हूर के पुत्र ऊरी के पुत्र बसलेल ने भी सभी चीज़ें बनाई� ंिजनके िलये यहोवा ने मूसा को आदेश िदया था।

וְאִתּ֗ו23ֹ
और–उसके–साथ
H0854

ב אָהֳלִיאָ֞
ओहोलीयाब
H0171

בֶּן־
पुत्र

אֲחִיסָמָ֛ךְ
अहीसामाक–का
H0294

לְמַטֵּה־
गोत्र–से
H4294

ן דָ֖
दान–के
H1835

חָרָ֣שׁ
िशल्पी
H2796

ב וְחֹשֵׁ֑
और–कारीगर
H2803

ם וְרֹקֵ֗
और–कढ़ाई�–करनेवाला
H7551

בַּתְּכֵלֶ֙ת֙
नीले–में
H8504

ן אַרְגָּמָ֔ וּבָֽ
और–बैंजनी–में
H0713

וּבְתוֹלַ֥עַת
और–कीड़े–की

הַשָּׁנִ֖י
लाल–में
H8144

ׁשׁ׃ וּבַשֵּֽ
और–सन–में

ס
—

दान के पिरवार समूह से अहीसामाक के पुत्र ओहोलीआब ने भी उसे सहायता दी। ओहोलीआब एक िनपुण कारीगर और िशल्पकार था। वह सन के उत्तम 
रेशाें और नीला, बैंगनी और लाल कपड़े बुनने में िनपुण था।

כָּל־24
सब
H3605

ב הַזָּהָ֗
सोना
H2091

֙ עָשׂוּי הֶֽ
जो–लगाया–गया

ה לַמְּלָאכָ֔
काम–में
H4399

ל בְּכֹ֖
सब
H3605

מְלֶא֣כֶת
काम
H4399

דֶשׁ הַקֹּ֑
पिवत्रस्थान–के
H6944

י  ׀וַיְהִ֣
और–था
H1961

זְהַב֣
सोना
H2091

ה הַתְּנוּפָ֗
िहलाने–की–भेंट–का
H8573

שַׁע תֵּ֤
उनतीस
H8672

וְעֶשְׂרִים֙
और–उनतीस
H6242

ר כִּכָּ֔
िकक्कार
H3603

ע וּשְׁבַ֨
और–सात
H7651

מֵא֧וֹת
सौ
H3967

ים וּשְׁלֹשִׁ֛
और–तीस
H7970

קֶל שֶׁ֖
शेकेल
H8255

קֶל בְּשֶׁ֥
शेकेल–के–अनुसार
H8255

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
पिवत्रस्थान–के
H6944

दो टन से अिधक सोना पिवत्र तम्बू के िलये यहोवा को भेंट िकया गया था। (यह मिन्दर के प्रामािणक बाटाें से तोला गया था।)

וְכֶסֶ֛ף25
और–चाँदी
H3701

י פְּקוּדֵ֥
िगनती–की

ה הָעֵדָ֖
मण्डली–की
H5712

מְאַת֣
सौ
H3967

ר כִּכָּ֑
िकक्कार
H3603

֩ וְאֶלֶף
और–एक–हज़ार
H0505

ע וּשְׁבַ֨
और–सात
H7651

מֵא֜וֹת
सौ
H3967

ה וַחֲמִשָּׁ֧
और–पचहत्तर
H2568

וְשִׁבְעִ֛ים
और–पचहत्तर
H7657

קֶל שֶׁ֖
शेकेल
H8255

קֶל בְּשֶׁ֥
शेकेल–के–अनुसार
H8255

דֶשׁ׃ הַקֹּֽ
पिवत्रस्थान–के
H6944

लोगाें ने पौने चार टन से अिधक चाँदी दी। (यह अिधकािरक मिन्दर के बाट से तोली गयी थी।)

בֶּ֚קַע26
आधा
H1235

לֶת לַגֻּלְגֹּ֔
प्रित–िसर
H1538

ית מַחֲצִ֥
आधा
H4276

קֶל הַשֶּׁ֖
शेकेल–का
H8255

קֶל בְּשֶׁ֣
शेकेल–के–अनुसार
H8255

דֶשׁ הַקֹּ֑
पिवत्रस्थान–के
H6944

ל לְכֹ֨
हर–एक–से
H3605

ר הָעֹבֵ֜
जो–गुज़रा

עַל־
में

ים הַפְּקֻדִ֗
िगनती–से

ן מִבֶּ֨
से

ים עֶשְׂרִ֤
बीस
H6242

שָׁנָה֙
वष�
H8141

עְלָה וָמַ֔
और–ऊपर
H4605

לְשֵׁשׁ־
छह
H8337

מֵא֥וֹת
सौ
H3967

אֶלֶ֙ף֙
हज़ार
H0505

וּשְׁלֹ֣שֶׁת
और–तीन
H7969

ים אֲלָפִ֔
हज़ार
H0505

וַחֲמֵ֥שׁ
और–पाँच
H2568

מֵא֖וֹת
सौ
H3967

ׁים׃ וַחֲמִשִּֽ
और–पचास
H2572

यह चाँदी उनके द्वारा कर वसूल करने से आई�। लेवी पुरुषाें ने बीस वष� या उससे अिधक उम्र के लोगाें की गणना की। छः लाख तीन हज़ार पाँच सौ पचास 
लोग थे और हर एक पुरुष को एक बेका चाँदी कर के रूप में देनी थी। (मिन्दर के अिधकािरक बाट के अनुसार एक बेका आधा शेकेल होता था।)
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י27 וַיְהִ֗
और–था
H1961

מְאַת֙
सौ
H3967

ר כִּכַּ֣
िकक्कार
H3603

סֶף הַכֶּ֔
चाँदी–का
H3701

קֶת לָצֶ֗
ढालने–को
H3332

אֵת֚
को
H0853

אַדְנֵי֣
कुिसर्याँ
H0134

דֶשׁ הַקֹּ֔
पिवत्रस्थान–की
H6944

וְאֵ֖ת
और–को
H0853

אַדְנֵי֣
कुिसर्याँ
H0134

כֶת הַפָּרֹ֑
परदे–की
H6532

מְאַ֧ת
सौ
H3967

אֲדָנִי֛ם
कुिसर्याँ
H0134

לִמְאַ֥ת
सौ–के–िलए
H3967

ר הַכִּכָּ֖
िकक्कार
H3603

ר כִּכָּ֥
िकक्कार
H3603

דֶן׃ לָאָֽ
प्रित–कुसीर्
H0134

पौने चार टन चाँदी का उपयोग पिवत्र तम्बू के सौ आधाराें और कनाताें को बनाने में हुआ था। उन्हाेंने पचहत्तर पाैंड चाँदी हर एक आधार में लगायी।

וְאֶת־28
और–से
H0853

לֶף הָאֶ֜
एक–हज़ार
H0505

וּשְׁבַ֤ע
और–सात
H7651

הַמֵּאוֹת֙
सौ
H3967

ה וַחֲמִשָּׁ֣
और–पचहत्तर
H2568

ים וְשִׁבְעִ֔
और–पचहत्तर
H7657

ה עָשָׂ֥
बनाए

וָוִ֖ים
हुक
H2053

ים לָעַמּוּדִ֑
खंभाें–के–िलए
H5982

ה וְצִפָּ֥
और–मढ़ा
H6823

רָאשֵׁיהֶ֖ם
उनके–िसराें–को

ק וְחִשַּׁ֥
और–जोड़ा

ם׃ אֹתָֽ
उन्हें
H0853

अन्य पचास पाैंड़ चाँदी का उपयोग खूिँटयाें कनाताें की छड़ाें और खम्भाें के िसराें को बनाने में हुआ था।

שֶׁת29 וּנְחֹ֥
और–काँसा

הַתְּנוּפָ֖ה
िहलाने–की–भेंट–का
H8573

שִׁבְעִי֣ם
सत्तर
H7657

ר כִּכָּ֑
िकक्कार
H3603

יִם וְאַלְפַּ֥
और–दो–हज़ार
H0505

וְאַרְבַּע־
और–चार
H0702

מֵא֖וֹת
सौ
H3967

ׁקֶל׃ שָֽ
शेकेल
H8255

साढे़ छब्बीस टन से अिधक काँसा यहोवा को भेंट चढ़ाया गया।

וַיַּ֣עַש30ׂ
और–बनाई�ं

הּ בָּ֗
उससे

אֶת־
को
H0853

֙ אַדְנֵי
कुिसर्याँ
H0134

פֶּ֚תַח
द्वार–की
H6607

הֶל אֹ֣
तंबू
H0168

ד מוֹעֵ֔
िमलापवाले
H4150

וְאֵת֙
और–को
H0853

ח מִזְבַּ֣
वेदी
H4196

שֶׁת הַנְּחֹ֔
काँसे–की

וְאֶת־
और–को
H0853

ר מִכְבַּ֥
जाली
H4345

שֶׁת הַנְּחֹ֖
काँसे–की

אֲשֶׁר־
जो

ל֑וֹ
उसकी

וְאֵ֖ת
और–को
H0853

כָּל־
सब
H3605

כְּלֵ֥י
बत�न
H3627

חַ׃ הַמִּזְבֵּֽ
वेदी–के
H4196

उस काँसे का उपयोग िमलापवाले तम्बू के प्रवेश द्वार के आधाराें को बनाने में हुआ। उन्हाेंने काँसे का उपयोग वेदी और काँसे की जाली बनाने में भी िकया 
और वह काँसा, सभी उपकरण और वेदी की तश्तिरयाें को बनाने के काम में आया।

וְאֶת־31
और–को
H0853

אַדְנֵי֤
कुिसर्याँ
H0134

חָצֵר֙ הֶֽ
आगँन–की

יב סָבִ֔
चाराें–ओर
H5439

וְאֶת־
और–को
H0853

אַדְנֵי֖
कुिसर्याँ
H0134

עַר שַׁ֣
फाटक–की
H8179

הֶחָצֵר֑
आगँन–के

ת וְאֵ֨
और–को
H0853

כָּל־
सब
H3605

ת יִתְדֹ֧
खूिँटयाँ
H3489

ן הַמִּשְׁכָּ֛
िनवास–की
H4908

וְאֶת־
और–को
H0853

כָּל־
सब
H3605

ת יִתְדֹ֥
खूिँटयाँ
H3489

הֶחָצֵ֖ר
आगँन–की

יב׃ סָבִֽ
चाराें–ओर
H5439

ईसका उपयोग आगँन के चाराें ओर की कनाताें के आधाराें और प्रवेश द्वार की कनाताें के आधाराें के िलए भी हुआ। और काँसे का उपयोग तम्बू के िलये 
खूिँटयाें को बनाने और आगँन के चाराें ओर की कनाताें के िलए हुआ।
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